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 به نام خدا

 

  الََّذِينَ يُقِيمُونَ الصََّلاَةَ وَيؤُتُْونَ الزََّكاَةَ وَهمُْ بِالْآخرَِةِ همُْ يُوقِنُونَ

  3 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

 .کاملا به عالم آخرت یقین دارنددهند و دارند و زکات میآنان که نماز به پا می

Who keep up prayer and pay the poor-rate, and of the hereafter, they are sure. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 3 

 

 وَإِنََّكَ لَتُلَقََّى القُْرْآنَ مِنْ لَدُنْ حَكِيمٍ عَلِيمٍ

  6 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

 .دارىسوى حكیمى دانا دریافت مىو حقاً تو قرآن را از 

And most surely you are made to receive the Quran from the Wise, the Knowing Allah. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 6 

 

 الْمُفْسِدِينَ عَاقِبةَُ كَانَ كَيْفَ فَانظُْرْ أنَْفُسُهُمْ ظُلمًْا وَعُلُوًَّاوجََحَدوُا بِهَا وَاسْتيَْقَنَتْهَا 

  14 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

 .هایشان بدان یقین داشت، از روى ظلم و تكبر آن را انكار کردند. پس ببین فرجام فسادگران چگونه بودو با آنكه دل

And they rejected those Signs in iniquity and arrogance, though their souls were convinced 
thereof: so see what was the end of those who acted corruptly! 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 14 

 

قاَلَتْ نمَْلَةٌ يَا أَيَُّهَا النََّمْلُ ادخُْلُوا مَساَكِنَكمُْ لَا يَحْطمَِنََّكمُْ سُلَيمَْانُ وجَُنُودُهُ وَهمُْ لَا  النََّمْلِ وَادِ عَلَى أَتَوْا إِذَاحَتََّى 

 ونَيشَْعُرُ

  18 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

هایتان داخل شوید، مبادا سلیمان و اى مورچگان، به خانه»[ گفت: اى ]به زبان خویشتا آنگاه که به وادى مورچگان رسیدند. مورچه

 «.شما را پایمال کنند -ندیده و ندانسته-سپاهیانش 

Till, when they reached the Valley of the Ants, an ant exclaimed: O ants! Enter your dwellings lest 
Solomon and his armies crush you, unperceiving. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 18 
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 صَالِحًا أَعمَْلَ وَأَنْ واَلِدَيََّفتََبَسََّمَ ضَاحِكًا مِنْ قَوْلِهَا وَقَالَ ربََِّ أَوْزِعْنِي أَنْ أَشْكُرَ نِعْمتََكَ الََّتِي أَنْعَمْتَ عَلَيََّ وَعَلَى 

 الصََّالِحِينَ عِباَدكَِ فِي بِرَحمَْتِكَ وَأَدخِْلْنِي تَرْضاَهُ

  19 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

من عطا فرمودی عنایت فرما و مرا  پدرو  مادرو سلیمان از گفتار مور بخندید و گفت: پروردگارا، مرا توفیق شكر نعمت خود که به من 

 .ات داخل گردانبه عمل صالح خالصی که تو بپسندی موفق بدار و مرا به لطف و رحمت خود در صف بندگان خاص شایسته

And (Solomon) smiled, laughing at her speech, and said: My Lord, arouse me to be thankful for 
Thy favour wherewith Thou hast favoured me and my parents, and to do good that shall be 

pleasing unto Thee, and include me in (the number of) Thy righteous slaves. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 19 

 

 شََّيطَْانُ أَعْمَالَهمُْ فَصَدََّهُمْ عَنِ السََّبيِلِ فَهمُْ لَا يَهْتَدوُنَوجََدْتُهَا وَقَوْمَهَا يَسْجُدُونَ لِلشََّمسِْ مِنْ دوُنِ اللََّهِ وَزيَََّنَ لَهمُُ ال

  24 هیآ -النمل سوره - میکر قرآن

او و قومش را یافتم که به جای خدا برای خورشید سجده می کنند و شیطان، اعمال ]زشتشان[ را برای آنان آراسته و در نتیجه آنان را 

 .است به این سبب هدایت نمی یابند از راه ]حق[ بازداشته

I found her and her people prostrating to the sun instead of Allah, and Satan has made their deeds 

seem decorous to them—thus he has barred them from the way [of Allah], so they are not guided. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 24 

 

 فَضْلِ مِنْ هَذَا قَالَ عِنْدَهُ مُسْتَقرًَِّا رَآهُ فَلمَََّا نْ يَرْتَدََّ إلَِيْكَ طَرْفُكَقَالَ الََّذِي عِنْدَهُ عِلمٌْ مِنَ الْكِتَابِ أَنَا آتِيكَ بِهِ قَبلَْ أَ

 كَريِمٌ غَنِيٌَّ رَبَِّي فَإِنََّ كَفَرَ وَمَنْ سهِِلنَِفْ يشَْكُرُ فَإِنََّمَا شَكَرَ وَمَنْ أَكفُْرُ أَمْ أأََشْكُرُ لِيَبْلُوَنِي رَبَِّي

  40 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

پس چون « آورم.من آن را پیش از آنكه چشم خود را بر هم زنى برایت مى»[ بود، گفت: کسى که نزد او دانشى از کتاب ]الهى

پروردگار من است، تا مرا بیازماید که آیا سپاسگزارم یا ناسپاسى این از فضل »[ را نزد خود مستقر دید، گفت: [ آن ]تخت]سلیمان

نیاز و کریم گمان پروردگارم بىگزارد، و هر کس ناسپاسى کند، بىکنم. و هر کس سپاس گزارد، تنها به سود خویش سپاس مىمى

 «.است

One with whom was knowledge of the Scripture said: I will bring it thee before thy gaze returneth 
unto thee. And when he saw it set in his presence, (Solomon) said: This is of the bounty of my 

Lord, that He may try me whether I give thanks or am ungrateful. Whosoever giveth thanks he 
only giveth thanks for (the good of) his own soul; and whosoever is ungrateful (is ungrateful only 

to his own soul's hurt). For lo! my Lord is Absolute in independence, Bountiful. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 40 
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 كَافرِِينَ قَوْمٍ مِنْ كَانَتْ إِنََّهَا هِوَصَدََّهَا ماَ كَانَتْ تَعْبُدُ مِنْ دُونِ اللََّ

  43 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

پرستید، او را )از پرستش( خدا بازداشته بود. او هم از زمره قوم کافر)خود( بود.و معبودهائی که به جای خدا می  

And he diverted her from the worship of others besides Allah: for she was (sprung) of a people that 
had no faith. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 40 

 

 تُرحَْمُونَ لَعَلََّكمُْ اللََّهَ تسَْتَغْفِروُنَ لَولَْاقَالَ يَا قَوْمِ لمَِ تَسْتَعْجِلُونَ بِالسََّيَِّئَةِ قَبْلَ الْحسََنةَِ 

  46 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

خواهید؟ باشد که مورد شتابزده خواهان بدى هستید؟ چرا از خدا آمرزش نمى[ نیكى، اى قوم من، چرا پیش از ]جستن»[ گفت: صالح]

 «.رحمت قرار گیرید

He said: O my people! Why will ye hasten on the evil rather than the good? Why will ye not ask 
pardon of Allah, that ye may receive mercy. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 46 

 

 لِكَ لَآيةًَ لِقَومٍْ يَعْلَمُونَذَ فِي إِنََّ تُهمُْ خَاويِةًَ بِمَا ظَلَمُوافَتلِْكَ بُيُو

  52 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

 .صاحب ایشان که چون ظلم کردند همه ویران شد و در این کار برای دانایان آیت عبرت استهای بیاین است خانه

Now such were their houses, - in utter ruin, - because they practised wrong-doing. Verily in this is 
a Sign for people of knowledge. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 52 

 

 تَذَكََّروُنَ مَا قَلِيلًا اللََّهِ مَعَ أإَِلهٌَ جْعَلُكمُْ خُلفََاءَ الْأَرْضِأَمََّنْ يُجِيبُ الْمُضطَْرََّ إِذَا دَعَاهُ ويََكْشِفُ السَُّوءَ ويََ

  62 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

گرداند، و شما را جانشینان این زمین کند، و گرفتارى را برطرف مىاجابت مى -چون وى را بخواند-[ آن کس که درمانده را یا ]کیست

 .پذیریددهد؟ آیا معبودى با خداست؟ چه کم پند مىقرار مى

Is He who answers the call of the distressed [person] when he invokes Him and removes his 
distress, and makes you successors on the earth...? What! Is there a god besides Allah? Little is the 

admonition that you take. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 62 
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 عَمََّا اللََّهُ تَعَالَى اللََّهِ مَعَ أَإِلهٌَ شرًْا بَيْنَ يَدَيْ رحَْمَتهِِديِكمُْ فِي ظُلُماَتِ الْبَرَِّ وَالْبَحْرِ ومََنْ يُرْسلُِ الرَِّيَاحَ بُأَمََّنْ يَهْ

 يُشرِْكُونَ

  63 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

کس که بادها]ى باران زا[ را پیشاپیش رحمتش بشارتگر نماید و آن یا آن کس که شما را در تاریكیهاى خشكى و دریا راه مى

 .گردانندفرستد؟ آیا معبودى با خداست؟ خدا برتر ]و بزرگتر[ است از آنچه ]با او [شریك مىمى

Or, Who guides you in utter darkness of the land and the sea, and Who sends the winds as good 
news before His mercy. Is there a god with Allah? Exalted by Allah above what they associate 

(with Him). 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 63 

 

 صاَدِقِينَ كُنْتمُْ إِنْ بُرْهَانَكمُْ هاَتُوا قُلْ اللََّهِ مَعَ أإَِلهٌَأَمََّنْ يَبْدَأُ الْخَلْقَ ثمََُّ يُعِيدُهُ وَمَنْ يَرْزُقُكمُْ مِنَ السََّمَاءِ واَلْأَرْضِ 

  64 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

دهد؟ آیا معبودى با آورد، و آن کس که از آسمان و زمین به شما روزى مىکند و سپس آن را بازمىیا آن کس که خلق را آغاز مى

 «.گویید، برهان خویش را بیاوریداگر راست مى»خداست؟ بگو: 

Is He who originates the creation, then He will bring it back, and who provides for you from the 
sky and the earth...? What! Is there a god besides Allah? Say, ‘Produce your evidence, if you are 

truthful.’ 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 64 

 

 يُبْعَثُونَ أيَََّانَ يشَْعُروُنَ ومََا أَرْضِ الْغَيْبَ إلََِّا اللََّهُالْقُلْ لَا يَعْلمَُ مَنْ فِي السََّمَاوَاتِ وَ

  65 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

دانند که چه هنگام زنده و برانگیخته خواهند بگو که در همه آسمانها و زمین جز خدا کسی از علم غیب آگاه نیست و اینان هیچ نمی

 .شد

Say: None in the heavens or on earth, except Allah, knows what is hidden: nor can they perceive 
when they shall be raised up (for Judgment). 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 65 

 

 قُلْ سيِروُا فِي الْأَرْضِ فاَنْظُروُا كَيْفَ كَانَ عَاقِبةَُ المُْجْرِمِينَ

  69 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

 «.پیشگان چگونه بوده استدر زمین بگردید و بنگرید فرجام گنه»بگو: 

Say (O Muhammad): Travel in the land and see the nature of the sequel for the guilty! 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 69 
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 ولََا تَحْزَنْ عَلَيْهمِْ وَلاَ تَكُنْ فِي ضَيْقٍ ممََِّا يمَْكُروُنَ

  70 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

 .اند اندوهناک مشو و از مكر آنان نیز دلتنگ مباشو )ای رسول( تو بر )کفر و بدبختی( این کافران

But grieve not over them, nor distress thyself because of their plots. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 70 

 

 يَشْكُرُونَ لَا أَكثَْرَهمُْ كِنََّعَلَى النََّاسِ وَلَ وَإِنََّ رَبََّكَ لَذوُ فَضْلٍ

  73 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

 .و همانا خدای تو درباره خلق دارای فضل و رحمت بسیار است و لیكن اکثر مردم شكر نعمتش بجا نیاورند

And surely your Lord is the Lord of grace to men, but most of them are not grateful. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 73 

 

 وَإِنََّ رَبََّكَ لَيَعْلمَُ ماَ تُكِنَُّ صُدوُرُهمُْ ومَاَ يُعْلِنُونَ

  74 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

 .دانددارند نیك مىهایشان نهفته و آنچه را آشكار مىو در حقیقت، پروردگار تو آنچه را در سینه

Lo! thy Lord knows surely all that their bosoms hide, and all that they proclaim. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 74 

 

 وَإِنََّهُ لَهُدًى وَرحَْمةٌَ لِلْمؤُْمنِِينَ

  77 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

 .و به راستى که آن، رهنمود و رحمتى براى مؤمنان است

And it certainly is a Guide and a Mercy to those who believe. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 77 

 

 الْمُبِينِ الْحَقَِّ عَلَى إِنََّكَ فَتَوَكََّلْ عَلَى اللََّهِ

  79 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

 .پس تو بر خدا توکل کن که تو البته بر حقیّ و حقانیّتت بر همه آشكار است

So rely upon Allah; indeed you are upon the clear truth. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 79 
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 مسُْلِمُونَ فَهمُْ بِآيَاتنَِا يُؤْمِنُ مَنْ إلََِّا تسُْمِعُ إِنْ ي الْعُمْيِ عَنْ ضلََالَتِهمِْومََا أَنْتَ بِهاَدِ

  81 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

آورند و تسلیم امر ما هستند از گمراهیشان هدایت کنی، تنها آنان که به آیات ما ایمان میو تو هرگز نتوانی که )این( کوران )باطن( را 

 (.توانی سخن بشنوانی )و به راه حق هدایت کنیتو آنها را می

Nor can you be a guide to the blind out of their error; you cannot make to bear (any one) except 
those who believe in Our communications, so they submit. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 81 

 

 يُوقِنُونَ لَا بِآيَاتِنَا كَانُوا النََّاسَ أَنََّ تُكَلَِّمُهمُْ الْأَرْضِ مِنَ دَابََّةً لَهمُْ أَخْرجَْنَا عَلَيْهمِْ الْقَولُْ وَقَعَ وإَِذَا

  82 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

ای از زمین بیرون آریم که با آنان که وعده عذاب کافران به وقوع پیوندد )و یا زمان انتقام به ظهور قائم فرا رسد( جنبنده و هنگامی

 .گروندتكلم کند، که مردم به آیات ما )بعد از این( از روی یقین نمی

When the word [of judgement] falls upon them, We shall bring out for them an Animal from the 
earth who shall tell them that the people had no faith in Our signs. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 82 

 

 دَاخِريِنَ أَتَوْهُ وَكُلٌَّ رْضِ إلََِّا مَنْ شَاءَ اللََّهُوَيَوْمَ يُنفَْخُ فِي الصَُّورِ فَفزَِعَ مَنْ فِي السََّمَاواَتِ وَمَنْ فِي الْأَ

  87 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

و روزى که در صور دمیده شود، پس هر که در آسمانها و هر که در زمین است به هراس افتد، مگر آن کس که خدا بخواهد. و جملگى 

 .با زبونى رو به سوى او آورند

And the Day that the Trumpet will be sounded - then will be smitten with terror those who are in 
the heavens, and those who are on earth, except such as Allah will please (to exempt): and all shall 

come to His (Presence) as beings conscious of their lowliness. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 87 

 

 تفَْعَلُونَ بمَِا خَبيِرٌ إِنََّهُ شَيْءٍ كُلََّ أتَْقَنَ الََّذِي اللََّهِ صُنْعَ وَهِيَ تمَُرَُّ مَرََّ السََّحاَبِدَةً وتََرَى الْجِبَالَ تَحْسَبُهَا جَامِ

  88 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

آفرینش خداست که و کوه ها را می بینی ]و[ آنها را ]در جای خود[ بی حرکت می پنداری، در حالی که آنها مانند ابر گذر می کنند. 

 .]آفرینش[ هر چیزی را محكم و استوار کرده است؛ یقیناً او به آنچه انجام می دهید، آگاه است

And you see the mountains, you think them to be solid, and they shall pass away as the passing 
away of the cloud-- the handiwork of Allah Who has made every thing thoroughly; surely He is 

Aware of what you do. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 88 
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 مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنةَِ فَلهَُ خيَْرٌ مِنْهَا وَهمُْ مِنْ فَزَعٍ يَومَْئِذٍ آمِنُونَ

  89 هیآ–- النمل سوره - میکر قرآن

 .خواهد داشت، و آنان از هراس آن روز ایمنندهر کس نیكى به میان آورد، پاداشى بهتر از آن 

Whoso bringeth a good deed will have better than its worth; and such are safe from fear that Day. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 89 

 

 تَعْمَلُونَ عمَََّا بِغَافِلٍ رَبَُّكَ ومََا يكمُْ آيَاتهِِ فتََعْرِفُونَهَاوَقلُِ الْحَمْدُ لِلََّهِ سَيُرِ

  93 هیآ - النمل سوره - میکر قرآن

کنید و پروردگار تو از آنچه مى« ستایش از آنِ خداست. به زودى آیاتش را به شما نشان خواهد داد و آن را خواهید شناخت.»و بگو: 

 .غافل نیست

And say: Praise be to Allah, He will show you His signs so that you shall recognize them; nor is 
your Lord heedless of what you do. 

 Quran - Surah An-Naml-Verse 93 

 

 


